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CLAVE DE ALERTA DE SEGURIDAD
� AdVeRTeNCIA

Indica una situación peligrosa que, si 
No se evita, podría provocar la muerte 
o lesiones graves�

AVISO
Indica información que se considera 
importante, pero no relacionada con 
peligros (por ejemplo, mensajes rela-
cionados con daños a la propiedad)�

MANUAl del PRoPIeTARIo

� PelIGRo
Indica una situación peligrosa que, 
si No se evita, provocará la muerte o 
lesiones graves�

� ATeNCIÓN
Indica una situación peligrosa que, si 
No se evita, podría provocar lesiones 
leves o moderadas�

IMPORTANTE: 
este manual de instrucciones contiene información impor-
tante necesaria para el correcto montaje y uso seguro 
del aparato.
lea y siga todas las advertencias e instrucciones antes de 
ensamblar y usar el aparato.
siga todas las advertencias e instrucciones cuando 
utilice el aparato.
Guarde este manual para referencia futura.
Instalador/ensamblador: deje estas instrucciones con el consumidor� 

Para obtener la última versión de este manual, 
escanee este código o visite
BlackstoneProducts.com/support

| CoMUNÍQUese CoN ATeNCIÓN Al ClIeNTe ANTes de deVolVeR el eleCTRodoMÉsTICo Al MINoRIsTA�

PLANCHA DE 36"
AIRFRYER COMBO
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MANUAL DEL PROPIETARIO | INFORMACION DE SEGURIDAD IMPORTANTE

� AdVeRTeNCIA
•No almacene ni use gasolina u otros líquidos o vapores 
inflamables cerca de este o cualquier otro aparato.

•Un cilindro de GlP que no esté conectado para su uso 
no debe almacenarse cerca de este ni de ningún otro 
aparato.

� PelIGRo
•NUNCA opere este aparato sin supervisión.
•si ocurriera un incendio, manténgase alejado del aparato 
y llame inmediatamente a los bomberos. No INTeNTe 
extinguir un incendio de aceite o grasa con agua.
el incumplimiento de estas instrucciones podría 
provocar incendios o daños a la propiedad, lesiones 
personales o la muerte.

SEGURIDAD DE LOS APARATOS DE GAS
• el uso de alcohol, medicamentos recetados o de venta libre puede afectar la 

capacidad del consumidor para ensamblar correctamente u operar de manera 
segura el electrodoméstico�

• Mantenga a los niños y las mascotas alejados del aparato en todo momento�
• Tenga a mano un extintor de incendios tipo BC o ABC�
NO LO USE PARA FINES DISTINTOS A LOS PREVISTOS.
• No lo Use para cocinar comercialmente�
• No UTIlICe este aparato como calentador�

� AdVeRTeNCIA
La instalación, el uso, el ajuste, la alteración, el servicio, la 
modificación o el mantenimiento inadecuados pueden causar 
lesiones o daños a la propiedad. Consulte este manual.

LA INSTALACIÓN DEBE CUMPLIR CON LOS CÓDIGOS LOCALES.
en ausencia de códigos locales, la instalación debe cumplir con
ANsI Z223�1/NFPA 54, CsA B149�1 o CsA B149�2�
SOLO PARA USO EN ExTERIORES.

� PelIGRo
si huele a gas:

•Cierre el suministro de gas al aparato.
•Apague cualquier llama abierta.
•Abra el capó (si corresponde).
•si el olor continúa, manténgase alejado del aparato 
y llame inmediatamente a su proveedor de gas o al 
departamento de bomberos.
el incumplimiento de estas instrucciones podría 
provocar incendios o daños a la propiedad, lesiones 
personales o la muerte.

SEGURIDAD DE LOS ELECTRODOMÉSTICOS
PARA PROTEGERSE CONTRA DESCARGAS ELÉCTRICAS: 
• No sumerja el cable ni los enchufes en agua u otro líquido�
• desenchúfelo del tomacorriente cuando no esté en uso y antes de limpiarlo� 

deje que se enfríe antes de poner o quitar piezas�
• No UTIlICe un aparato de gas para cocinar al aire libre para fines distintos a 

los previstos�
• No oPeRe este aparato con un cable o enchufe dañado, o después de que 

el aparato funcione mal o se haya dañado de alguna manera� Póngase en 
contacto con el fabricante para la reparación�

• No permita que el cable cuelgue del borde de una mesa ni toque superficies 
calientes�

• Mantenga cualquier cable de suministro eléctrico y la manguera de sumi-
nistro de combustible lejos de las superficies calientes�

• Al conectar, primero conecte el enchufe al aparato y luego al tomacorriente�
USE SOLO UN CIRCUITO PROTEGIDO POR INTERRUPTOR DE FALLA A 
TIERRA (GFI) CON ESTE APARATO.
• este electrodoméstico, una vez instalado, debe conectarse a tierra de acuerdo 

con los códigos locales o, en ausencia de códigos locales, con el Código 
eléctrico Canadiense NFPA 70, Parte I�

• No ReTIRe el enchufe de conexión a tierra ni lo use con un adaptador de 
2 clavijas�

• Use solo cables de extensión con un enchufe de conexión a tierra de 3 
clavijas, clasificado para la potencia del equipo y aprobado para uso en 
exteriores con una marca W-A�

SEGURIDAD DE LA PARRILLA DE PELLETS
LEA ESTE MANUAL EN SU TOTALIDAD ANTES DE INSTALAR Y UTILIzAR 
ESTE APARATO DE COMBUSTIÓN DE PELLETS. EL INCUMPLIMIENTO 
DE ESTAS INSTRUCCIONES PODRÍA RESULTAR EN DAÑOS A LA 
PROPIEDAD, LESIONES CORPORALES O INCLUSO LA MUERTE.
COMUNÍQUESE CON LOS FUNCIONARIOS LOCALES DE CONSTRUCCIÓN 
O BOMBEROS ACERCA DE LAS RESTRICCIONES Y LOS REQUISITOS DE 
INSPECCIÓN DE INSTALACIÓN EN SU ÁREA.
GUARDA ESTAS INSTRUCCIONES.
• la leña quemada desprende monóxido de carbono que puede provocar 

la muerte�
• No queme astillas de madera dentro de casas, vehículos, tiendas de campaña, 

garajes o áreas cerradas�
• Úselo únicamente al aire libre donde esté bien ventilado�

Modelos: 1923 • 2254

INFORMACION DE SEGURIDAD IMPORTANTE
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 | MANUAL DEL PROPIETARIOINFORMACION DE SEGURIDAD IMPORTANTE

Al usar aparatos eléctricos, siempre se deben seguir las precauciones básicas 
de seguridad, incluidas las siguientes: 

01. No toque las superficies calientes� Utilice manijas o perillas�
02. Para protegerse contra descargas eléctricas, no sumerja el cable, los 

enchufes o el aparato en agua u otro líquido�
03. es necesaria una estrecha supervisión cuando cualquier aparato es 

utilizado por niños o cerca de ellos�
04. desenchúfelo del tomacorriente cuando no esté en uso y antes de 

limpiarlo� deje que se enfríe antes de poner o quitar piezas�
05. No oPeRe ningún aparato con un cable o enchufe dañado o después 

de que el aparato funcione mal o se haya dañado de alguna manera� 
devuelva el aparato al centro de servicio autorizado más cercano para su 
examen, reparación o ajuste�

06. el uso de accesorios no recomendados por el fabricante del aparato 
puede causar lesiones�

07. No permita que el cable cuelgue del borde de la mesa o mostrador, ni que 
toque superficies calientes�

08. No lo coloque sobre o cerca de un quemador de gas o eléctrico caliente, ni 
en un horno caliente�

09. se debe tener mucho cuidado al mover un aparato que contenga aceite 
caliente u otros líquidos calientes�

10. Para desconectar, gire cualquier control a la posición "apagado", luego 
retire el enchufe del tomacorriente de la pared�

11. No UTIlICe el aparato para otro uso que no sea el previsto�
12. el combustible, como las briquetas de carbón, no debe usarse con el 

electrodoméstico�
13. Úselo solo en un tomacorriente correctamente conectado a tierra�
14. � ATENCIÓN: Riesgo de descarga eléctrica� Mantenga la conexión del 

cable de extensión seca y alejada del suelo�
15. el electrodoméstico no debe ser utilizado por personas (incluidos niños) 

con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o falta de 
experiencia y conocimiento, a menos que una persona responsable de 
su seguridad les haya supervisado o instruido sobre el uso del electrodo-
méstico�

16. los niños deben ser supervisados para asegurarse de que no jueguen con 
el aparato�

17. solo para uso en exteriores, no exponer a la lluvia�
18. Asegúrese de que las manijas estén ensambladas y ajustadas correcta-

mente�

GUARdA esTAs INsTRUCCIoNes
� AdVeRTeNCIA

No haga funcionar este aparato sin supervisión.

PARA CABLES DE ExTENSIÓN:
a. se proporciona un cable de alimentación corto para reducir el riesgo de 

enredarse o tropezarse con un cable más largo�
b. se encuentran disponibles cables de suministro de energía o cables de 

extensión más largos y se pueden usar si se tiene cuidado al usarlos�
c. si se utiliza un cable de alimentación o un cable de extensión más largo:

01. la clasificación eléctrica marcada del juego de cables o cable de exten-
sión debe ser al menos tan grande como la clasificación eléctrica del 
aparato�

02. el cable debe colocarse de modo que no cuelgue sobre la encimera o la 
mesa, donde los niños puedan tirar de él o se tropiece sin querer�

03. el juego de cables o el cable de extensión debe ser un cable de 3 hilos con 
conexión a tierra�

d. los cables de extensión para exteriores deben usarse con electrodomésticos 
para uso en exteriores y están marcados en la superficie con el sufijo "W" y 
con una etiqueta que dice "Adecuado para usar con electrodomésticos para 
exteriores"�

e. la conexión a un cable de extensión debe mantenerse seca y alejada del 
suelo�

f. Guarde el aparato en el interior cuando no esté en uso, fuera del alcance de 
los niños�

g. No limpie este producto con un rociador de agua o similar�

CoNsIdeRACIoNes IMPoRTANTes

Modelos: 1923 • 2254
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MANUAL DEL PROPIETARIO | GUÍA DE MONTAJE Modelos: 1923 • 2254

GUÍA DE MONTAJE
VISTA EN DESPIECE ORDENADO

PIEzAS CTD
1.1 Biseles de las perillas de 

control
4

1.2a encendedor electrico 1

1.2b Cable de encendido 
eléctrico (5 piezas por 
juego) con electrodo

1

PIEzAS CTD
1.3a Quemadores tubulares 

plancha
4

1.3b Carril de gas y válvulas 1

1.4 Manguera reguladora 1

1.5 Bisel de la perilla de 
control de la freidora 
de aire

1

PIEzAS CTD
1.6 Interruptor de motor 1

1.7 Quemador H de la 
freidora de aire

1

1.8 ensamble del motor 2

1.9 Cable de alimentación 1

2.1 Parte superior de la 
plancha

1

PIEzAS CTD
2.2 Capucha 1

37.1 Paneles frontales del 
cajón de la freidora de 
aire

3

37.2 Almohadillas de silicona 
(4 piezas por paquete)

3

LISTA DE PARTES

2.2

45

1

29
33
34

31

43
44

5

2.1
26
25

1.5
1.7

1.6

1.1
1.2a 1.2b

20

37.1
37

38

39
46

37.2

16

30
10

8

15

23
24

30

1.3b

1.3a

9

7
11

1.8
1.4

3
13

16

22

27

19

42

41

14
21

28
24

31

17

36

6
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1 Cuerpo de plancha (1 pieza) 2 Parte superior de la parrilla y campana 
(1 pieza)

3 Base del carro 
(1 pieza)

4 soporte para 
fósforos (1 pieza)

5 Asa de capota 
(1 pieza)

6 separadores del 
mango del capó (2 piezas)

7 Pata trasera 
izquierda (1 pieza)

8 Pata trasera 
derecha (1 pieza)

9 Pata delantera 
izquierda (1 pieza)

10 Pata delantera 
derecha (1 pieza)

11 Panel superior del 
carro (1 pieza)

12 Panel trasero del 
carro (1 pieza)

13 Panel izquierdo del 
carro (1 pieza)

14 Conjunto de barra 
transversal (1 pieza)

15 Porta bolsa de 
basura (1 pieza)

16 Portarrollos de 
papel (1 pieza)

17 Panel medio del 
carro (1 pieza)

18 Panel derecho del 
carro (1 pieza)

19 estante lateral 
izquierdo (1 pieza)

20 estante lateral 
derecho (1 pieza)

21 Retenedor de 
manguera (1 pieza)

22 Gancho GlP 
(1 pieza)

23 soporte GlP 
(1 pieza)

24 soporte soporte 
GlP (1 pieza)

25 Tabla de cortar 
(1 pieza)

26 Tira magnética 
(1 pieza)

27 Ganchos para 
estantes (3 piezas)

28 Ruedas giratorias 
bloqueables (4 piezas)

29 Perillas de control 
(5 piezas)

30 ensamblaje del 
cajón del carro (2 piezas)

31 Paneles frontales 
del cajón del carro 
(2 piezas)

32 Puerta del carro 
(1 pieza)

33 Tiradores para 
puerta de carro/cajón 
(3 piezas)

34 Biseles para 
manijas de puertas de 
carros/cajones (6 piezas)

35 Motores (2 piezas) 36 Carcasas y 
soportes de motor 
(2 piezas)

37 ensamblaje del 
cajón de la freidora de 
aire (3 piezas)

38 Asas del cajón 
de la freidora de aire 
(3 piezas)

39 salvamanteles 
para cajón de freidora de 
aire (3 piezas)

40 soporte del cable 
de alimentación (1 pieza)

41 Revestimiento 
de copa de grasa de 
aluminio (1 pieza)

42 Copa de grasa 
(1 pieza)

43 Palanca de bisagra 
de capó 1 (2 piezas)

44 Palanca de bisagra 
de capó 2 (2 piezas)

45 soporte de estante 
(A) (2 piezas)

46 soporte de estante 
(B) (2 piezas)
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MANUAL DEL PROPIETARIO | GUÍA DE MONTAJE

REQUISITOS ELÉCTRICOS:
120V 60Hz

INsTRUCCIoNes de MoNTAJe
encuentre un área grande y limpia para ensamblar su electrodoméstico�
Retire todo el material de embalaje antes de ensamblar�

� ATeNCIÓN
Bordes afilados. Use guantes durante el montaje.

NO INCLUIDO (OPCIONAL):
dos (2) baterías d

� ATeNCIÓN
Piezas pesadas. Dos personas deben armar este aparato. 

AVISO
Coloque el aparato sobre una superficie resistente al calor y a 
las llamas mientras esté en uso.

AVISO
No deje la campana cerrada por más de 10 minutos mientras 
cocina.

AVISO
•No mezcle pilas viejas y nuevas.
•No mezcle baterías alcalinas, estándar (carbono-zinc) o 
recargables (ni-cad, ni-mh, etc.).

AVISO
No coloque artículos en el estante estabilizador durante el 
uso.

HERRAMIENTAS NECESARIAS:
destornillador de cabeza Phillips n�º 3 
y llave ajustable

HERRAMIENTA NECESARIA:
destornillador de cabeza Phillips n�º 3

HERRAMIENTA NECESARIA:
llave ajustable

HERRAMIENTA NECESARIA:
llave Allen de 5 mm

NO INCLUIDO:
Cilindro de GlP
Tamaño: 45 x 30 cm (18 x 12 pulgadas), Tamaño: 45 x 30 cm (18 x 12 pulgadas), 
9 kg (20 libras)9 kg (20 libras)
el cilindro de GlP debe incluir un collar para el cilindro de GlP debe incluir un collar para 
proteger la válvula del cilindro de GlP.proteger la válvula del cilindro de GlP.

NO INCLUIDO:
Pila AA

NO INCLUIDO:
Cilindro de GlP
Tamaño: 3,8 x 7,8 pulgadas, 1 libra (453 g)Tamaño: 3,8 x 7,8 pulgadas, 1 libra (453 g)

NO INCLUIDO:
Base de plancha de 17"

NO INCLUIDO:
Base de plancha de 22"

NO INCLUIDO:
Una (1) batería AA (para encendido)
Cuatro (4) pilas AA opcionales 
(para el motor)

HERRAMIENTAS NECESARIAS:
destornillador de cabeza Phillips n�º 3 
y llave ajustable

HERRAMIENTA NECESARIA:
destornillador de cabeza Phillips n�º 3

HERRAMIENTA NECESARIA:
llave ajustable

HERRAMIENTA NECESARIA:
llave Allen de 5 mm

NO INCLUIDO:
Cilindro de GlP
Tamaño: 45 x 30 cm (18 x 12 pulgadas), Tamaño: 45 x 30 cm (18 x 12 pulgadas), 
9 kg (20 libras)9 kg (20 libras)
el cilindro de GlP debe incluir un collar para el cilindro de GlP debe incluir un collar para 
proteger la válvula del cilindro de GlP.proteger la válvula del cilindro de GlP.

NO INCLUIDO:
Pila AA

NO INCLUIDO:
Cilindro de GlP
Tamaño: 3,8 x 7,8 pulgadas, 1 libra (453 g)Tamaño: 3,8 x 7,8 pulgadas, 1 libra (453 g)

NO INCLUIDO:
Base de plancha de 17"

NO INCLUIDO:
Base de plancha de 22"

NO INCLUIDO:
Una (1) batería AA (para encendido)
Cuatro (4) pilas AA opcionales 
(para el motor)

REQUISITOS ELÉCTRICOS:
120V 60Hz

INsTRUCCIoNes de MoNTAJe
encuentre un área grande y limpia para ensamblar su electrodoméstico�
Retire todo el material de embalaje antes de ensamblar�

� ATeNCIÓN
Bordes afilados. Use guantes durante el montaje.

NO INCLUIDO (OPCIONAL):
dos (2) baterías d

Modelos: 1923 • 2254

47 Paquete de hardware (1 pieza)
a. Tornillos M6x12 (24 piezas)
b. Tornillos M5x10 (34 piezas)
c. Pernos de hombro largos M6 (4 piezas)
d. Tornillos M6x15 (8 piezas)
e. Pernos escalonados M5 (4 piezas)
f. Tornillos de mariposa M6 (4 piezas)
g. Tornillos M6x15 (6 piezas)
h. Repuestos
i. Pernos escalonados largos M6 (8 piezas)
j. Tornillos M5x15 (12 piezas)
k. Pernos escalonados M6 cortos

NO INCLUIDO:
Batería AA y  
diez (10) baterías de celda #2032

[a.]

[b.] [c.]

[d.]

[g.]

[i.]

[e.]

[h.]

[j.] [k.]

[f.]
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PASO 01 Voltee la base del carrito boca abajo y atornille las cuatro (4) ruedas 
giratorias bloqueables� (Asegúrese de que las ruedas estén bloqueadas antes 
de colocarlas)�

PASO 02 Utilice tres (3) tornillos M6x12 [a.] para fijar el panel izquierdo del carro 
a la base del carro�

PASO 03 Use cinco (5) tornillos M6x12 [a.] para fijar el panel derecho del carro y 
el panel del medio del carro a la bandeja inferior� (Nota: los imanes deben mirar 
hacia el frente)�

PASO 04 Utilice seis (6) tornillos M5x10 [b.] para fijar el panel trasero del carro 
al panel izquierdo del carro, al panel del medio del carro y al panel derecho 
del carro�

PASO 05 Use ocho (8) tornillos M5x10 [b.] para fijar el panel superior del carro 
al panel izquierdo del carro, al panel del medio del carro y al panel derecho 
del carro�

empuje para empuje para 
bloquearbloquear

pasador de la bisagra de la pasador de la bisagra de la 
puerta delantera izquierdapuerta delantera izquierda

[a.] × 3

pasador de la bisagra de la pasador de la bisagra de la 
puerta delantera izquierdapuerta delantera izquierda

[a.] × 5 [b.] × 6

[b.] × 8
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PASO 06 Utilice cuatro (4) tornillos M6x12 [a.] para fijar la pata delantera 
izquierda y la pata trasera izquierda a la base del carro� (Nota: la pata delantera 
es más corta que la trasera)�

PASO 07 Utilice cuatro (4) tornillos M6x12 [a.] para fijar la pata delantera 
derecha y la pata trasera derecha a la base del carro� (Nota: la pata delantera 
es más corta que la trasera)�

PASO 08 Utilice cuatro (4) tornillos M5x10 [b.] para fijar el conjunto de la barra 
transversal a las patas delantera izquierda y trasera izquierda�

PASO 09 Con la ayuda de otra persona, coloque el cuerpo de la plancha 
boca abajo� Con la ayuda de otra persona, deslice las patas del carrito en 
las ranuras del cuerpo de la plancha� Utilice seis (6) tornillos M6x12 [a.] para 
sujetar las patas al cuerpo de la plancha� Use cuatro (4) tornillos de mano [f.] 
para sujetar las patas al cuerpo de la freidora� (No apriete completamente los 
tornillos en este momento)�

[a.] × 6
[f.] × 4

[a.] × 4

[b.] × 4

[a.] × 4
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PASO 10 Con la ayuda de otra persona, coloque la plancha sobre sus patas y 
apriete los tornillos�

PASO 11 desatornille los dos (2) tornillos M6x12 del lado derecho de la plancha, 
luego use estos tornillos para sujetar el soporte del cable de alimentación al 
lado derecho de la plancha�

PASO 12 Use dos (2) tornillos M5x10 [b.] para sujetar el toallero de papel a la 
pata delantera derecha�

PASO 13 Use dos (2) tornillos M6x12 [a.] para fijar una (1) manija de puerta/
cajón del carro y dos (2) biseles a la puerta del carro�

PASO 14 Fije el conjunto de la puerta del carrito al carrito insertando primero 
❶❶ la puerta en el pasador de la bisagra de la puerta inferior, luego ❷❷ presio-
nando hacia abajo e insertando el pasador de la bisagra de la puerta superior�

[b.] × 2 [a.] × 2

❶❶

❷❷
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Asegúrese de que las clavijas fron-
tales estén asentadas en los orificios 
y luego empuje la parte superior de la 
plancha hacia atrás�

❶❶ Coloque los dos pasadores 
delanteros en los orificios de bloqueo 
delanteros y empuje la parte superior 
de la parrilla hacia atrás�
❷❷ luego, coloque los dos pasadores 
traseros en los orificios traseros�

❶❶ Coloque los dos pasadores 
delanteros en los orificios de bloqueo 
delanteros y empuje la parte superior 
de la parrilla hacia atrás�
❷❷ luego, coloque los dos pasadores 
traseros en los orificios traseros�

Asegúrese de que las clavijas fron-
tales estén asentadas en los orificios 
y luego empuje la parte superior de la 
plancha hacia atrás�

Asegúrese de que los pasadores 
delanteros estén completamente 
asentados en los orificios, luego 
empuje la parte superior de la parrilla 
hacia adelante para bloquear la 
parrilla en su lugar�

Asegúrese de que los pasadores 
delanteros estén completamente 
asentados en los orificios, luego 
empuje la parte superior de la parrilla 
hacia adelante para bloquear la 
parrilla en su lugar�

Modelos: 1923 • 2254

PASO 15 Use siete (7) tornillos M5x10 [b.] para fijar el panel frontal del cajón del 
carro al cuerpo del cajón del carro� Repita este paso con el otro cajón�

PASO 16 Utilice dos (2) pernos escalonados largos [i.] para sujetar una (1) 
manija de puerta/cajón del carro y dos (2) biseles al panel frontal del cajón del 
carro� Repita este paso con el otro cajón�

PASO 17 saque los cuatro (4) rieles deslizantes del carrito de los paneles del 
medio y derecho del carrito� Inserte las guías deslizantes del cajón en las guías 
del carro�

PASO 18 Con la ayuda de otra persona, coloque la parte superior de la parrilla 
y la cubierta sobre el cuerpo de la parrilla alineando los cuatro (4) pasadores 
con los orificios del cuerpo�

[b.] × 14

[i.] × 4
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PASO 19 Use tres (3) tornillos M6x15 [g.] para sujetar el soporte de GlP al panel 
izquierdo del carro�

PASO 20 Utilice un (1) tornillo M6x15 [g.] para sujetar el gancho lPG al conjunto 
de la pata izquierda� Use un (1) tornillo M6x15 [g.] para ensamblar el retenedor 
de la manguera� Use un (1) tornillo M6x15 [g.] para fijar el soporte de GlP al 
soporte de soporte de GlP�

PASO 21 deslice la manija del cofre en los dos (2) separadores de la manija del 
cofre� Utilice cuatro (4) pernos con reborde M6 largos [c.] para sujetar la manija 
a la parte delantera del capó�

PASO 22 Fije los cuatro (4) soportes de los estantes laterales a los lados del 
cuerpo con ocho (8) tornillos M6x15 [d.]� Utilice un soporte de estante izquierdo 
(A) y un soporte de estante derecho (B)�

[g.] × 3

[d.] × 8

AA

AABB
BB

[g.] × 3

[c.] × 4
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PASO 23 desatornille los tres (3) tornillos M6x8 de las clavijas del estante 
lateral� Use los (3) tornillos M6x8 para fijar las tres (3) clavijas del estante lateral 
al estante del lado izquierdo�

PASO 24 enrosque dos (2) pernos escalonados M6 cortos [k.] en los orificios 
superiores del estante lateral izquierdo� Repita con el estante del lado derecho�

PASO 25 deslice el estante del lado izquierdo sobre los soportes del estante 
lateral� los pernos escalonados roscados M6 engancharán y sujetarán 
el estante�
Use dos (2) pernos escalonados M6 cortos [k.] para asegurar el estante al 
cuerpo de la parrilla atornillándolos en los orificios inferiores del soporte�
Repita este paso con el estante del lado derecho�

PASO 26 Fije la manija del cajón:

❷❷ Use cuatro (4) tornillos M5x15 [j.] para fijar la manija del cajón al panel 
frontal� Asegúrese de instalar el mango correctamente, con el mango 
hacia abajo�

❸❸ Vuelva a colocar el panel frontal 
con los tornillos de mariposa que 
retiró anteriormente�
Repita este paso con los otros dos 
(2) cajones�

❶❶ Retire los dos pequeños tornillos 
de mariposa del interior del cajón para 
quitar el panel frontal del cajón�

[k.] × 4

[k.] × 4

[j.] × 4
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PASO 27 Coloque la tabla de cortar en el estante del lado derecho� PASO 28 Instale las baterías de la perilla de control:

❶❶ Para cada una de las perillas de 
control, desatornille los dos (2) torni-
llos M3x8 para abrir la base�

❷❷ Inserte dos (2) baterías de celda 
#2032 (no incluidas) en el receptáculo 
de la batería con el terminal positivo + 
hacia adentro�
❸❸ Vuelva a colocar la base�

PASO 29 Instale las cinco (5) perillas de control empujándolas en su lugar en la 
posición APAGAdo�

PASO 30 ❶❶ enrosque dos (2) pernos escalonados M5x15 [e.] en los orificios 
inferiores de las patas derechas�
❷❷ Utilice dos (2) pernos escalonados M5x15 [e.] para sujetar el soporte de la 
bolsa de basura a las patas derechas�

++
--

❶❶

❷❷

[e.] × 4
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� ATeNCIÓN
NUNCA deje el aceite expuesto a la lluvia. Esto puede provocar 
quemaduras graves.
Coloque la tapa dura incluida en el quemador cuando no esté 
en uso o si comienza a llover.

AVISO
•El peso máximo en el estante lateral es de 10 libras (4,5 kg).
•El estante lateral puede calentarse mientras el aparato está en 
uso.

� ATeNCIÓN
La acumulación de grasa en el Flame Tamper puede 
incendiarse cuando se calienta.
Para evitar daños a la unidad y/o lesiones, limpie la parte 
superior del manipulador de llamas después de cada uso.

AVISO
NO SE siente ni se pare sobre la mesa.

� ATeNCIÓN
El mango se calentará mientras el aparato esté en uso.
No toque el mango mientras el aparato esté caliente.

AVISO
•El peso máximo sobre la mesa es de 100 lbs (45 kg).
•El peso máximo en el estante interior es de 50 lbs (22,5 kg).
•El peso máximo en el estante lateral es de 10 libras (4,5 kg).

� ATeNCIÓN
Piezas pesadas. Dos personas deben armar este aparato. 

AVISO
Coloque el aparato sobre una superficie resistente al calor y a 
las llamas mientras esté en uso.

AVISO
No deje la campana cerrada por más de 10 minutos mientras 
cocina.

AVISO
•No mezcle pilas viejas y nuevas.
•No mezcle baterías alcalinas, estándar (carbono-zinc) o 
recargables (ni-cad, ni-mh, etc.).

AVISO
No coloque artículos en el estante estabilizador durante el 
uso.

Modelos: 1923 • 2254

PASO 31 Gira el colgador de toallas de papel 90º� PASO 32 Cuelgue el recipiente para grasa trasero con revestimiento de papel 
de aluminio en la parte posterior de la unidad�

PASO 34 Continúe con USANDO SU BLACKSTONE�PASO 33 Utilice el tornillo izquierdo en el panel del logotipo para fijar el soporte 
del palillo de cerillas�

14
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CONFIGURACIÓN DE SU ESPACIO AL AIRE LIBRE
ESTE APARATO SOLO DEBE USARSE AL AIRE LIBRE.
• No Use este aparato dentro de edificios, garajes o cualquier otra área cerrada�
• No INsTAle este aparato dentro o sobre un barco�
• No INsTAle este aparato dentro o sobre un vehículo recreativo�

c. dentro de un recinto parcial que 
incluye una cubierta superior y tres 
paredes laterales, siempre que el 
30% o más de la periferia horizontal 
del recinto esté permanentemente 
abierta� 

b. dentro de un recinto parcial que 
incluye una cubierta superior y 
no más de dos paredes laterales� 
las paredes laterales pueden ser 
paralelas, como en un corredor, o 
en ángulo recto entre sí�

a. Con paredes en tres lados, pero sin 
cubierta superior�

ÁREAS AL AIRE LIBRE PROTEGIDAS:
Todas las aberturas deben estar permanentemente abiertas; las puertas corre-
dizas, las puertas de garaje, las ventanas o las aberturas con mosquitero No se 
consideran aberturas permanentes�
se considera que un electrodoméstico está al aire libre si se instala con una 
protección que no exceda de:

MANTENGA LAS DISTANCIAS ADECUADAS DEL MATERIAL 
COMBUSTIBLE:
• No Use este electrodoméstico sobre o debajo de ningún apartamento o 

balcón o terraza de condominio�
• No obstruya el flujo de aire de combustión y ventilación�
• No oPeRe este aparato a menos de 36 pulgadas (1 m) desde los lados y la 

parte trasera del aparato hasta una construcción combustible�

          A = 36 pulgadas (1 m)          A = 36 pulgadas (1 m)
• No UTIlICe este aparato bajo construcciones combustibles elevadas�

ANTes de CoCINAR
COMPROBAR QUEMADORES
Antes de la conexión y el uso, asegúrese de que no haya residuos atrapados ni 
daños en la cabeza del cilindro de gas, el regulador, la manguera, el quemador 
y los puertos del quemador�
las arañas y los insectos pueden anidar dentro y obstruir el quemador/tubo 
venturi en el orificio�
Consulte el capítulo solución de problemas para obtener instrucciones de 
limpieza del quemador�

� AdVeRTeNCIA
Un quemador obstruido 
puede provocar un incendio 
debajo del aparato.
El quemador debe retirarse 
y limpiarse cada vez que se 
encuentren obstrucciones.

� PelIGRo
Los artículos inflamables pueden arder si se colocan cerca del 
aparato.
Mantenga el área del electrodoméstico despejada y libre de 
materiales combustibles, envases de aerosol, gasolina y otros 
vapores y líquidos inflamables.

LA TEMPERATURA AMBIENTE MÍNIMA DE FUNCIONAMIENTO ES DE 
0 °F (-18 °C).

� Asegúrese de que el orificio de la 
boquilla de combustible del riel de 
gas esté correctamente enganchado 
dentro de la abertura del quemador�

AA

AA
AA AA

AA

30%30%

30%30%

Ambos extremos Ambos extremos 
abiertosabiertos

Inyector de Inyector de 
combustiblecombustible

Apertura del quemadorApertura del quemador

VenturiVenturi

Toma de aireToma de aire

Quemador bloqueadoQuemador bloqueado

Modelos: 1923 • 2254

USANDO SU BLACKSTONE
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LA VÁLVULA DEL CILINDRO DE GLP DEBE TENER:
• salida de válvula tipo 1 (rosca en el exterior)�
• Valvula de seguridad�
• dispositivo de protección contra sobrellenado (oPd) listado en Ul� esta carac-

terística de seguridad del oPd se identifica mediante un volante triangular 
exclusivo�

• Tapa de seguridad (tapa antipolvo)�
INSTRUCCIONES DE PRUEBA DE FUGAS
• Haga una prueba de fugas en los cilindros de GlP nuevos y cambiados ANTes 

de conectarlos a la plancha�
• No fume durante la prueba de fugas�
• No UTIlICe una llama abierta para comprobar si hay fugas de gas�
• el electrodoméstico debe someterse a prueba de fugas al aire libre en un área 

bien ventilada, lejos de fuentes de ignición, como aparatos eléctricos o de gas�
• durante la prueba de fugas, mantenga el aparato alejado de llamas abiertas 

o chispas�
PRUEBA DE FUGAS: CILINDRO DE GLP
PASO 01 Use una brocha limpia para 
aplicar una solución de agua y jabón 
suave 10�90 en las áreas de unión del 
cilindro de GlP�
(Indicado por flechas en la figura 01.)(Indicado por flechas en la figura 01.)
• las fugas se indican mediante 

burbujas en crecimiento�

� AdVeRTeNCIA
Si aparecen burbujas en 
crecimiento durante la 
prueba de fugas, no use ni 
mueva el cilindro de GLP.
Comuníquese de inmediato 
con un proveedor de GLP 
o con el departamento de 
bomberos. 

RELLENO E INTERCAMBIO
• Use solo aquellas empresas de intercambio acreditadas que inspeccionan, 

llenan con precisión, prueban y certifican sus cilindros� el distribuidor de GlP 
debe purgar el cilindro nuevo antes de llenarlo�

• el volumen de propano en el tanque variará según la temperatura�

� AdVeRTeNCIA
Un regulador helado indica sobrellenado de gas.
Cierre inmediatamente la válvula del cilindro de GLP y llame al 
distribuidor local de GLP para obtener ayuda.

• No liberar gas licuado de petróleo (GlP) a la atmósfera�
• Para eliminar el gas del cilindro de GlP, comuníquese con un distribuidor de 

GlP certificado o con el departamento de bomberos local para obtener ayuda�
• Cambie el tanque solo por un tanque equipado con características de segu-

ridad oPd� 
su distribuidor puede ayudarlo a encontrar un cilindro de GlP de repuesto para su electrodo-su distribuidor puede ayudarlo a encontrar un cilindro de GlP de repuesto para su electrodo-
méstico.méstico.

ReQUIsITos del CIlINdRo de GlP
PARA CILINDROS DE 20 LB (9 KG)
• el cilindro de suministro de GlP que se utilizará debe estar construido y 

marcado de acuerdo con las especificaciones para cilindros de gas lP, 
departamento de Transporte de ee� UU� (doT) o el estándar para Cilindros, 
esferas y Tubos para el Transporte de Mercancías Peligrosas, CAN/CsA-B339 �

• solo se deben usar cilindros de GlP marcados como “propano”�
• el sistema de suministro de cilindros de GlP debe estar preparado para la 

extracción de vapor� 
• • Mantenga siempre los cilindros de GlP nuevos en posición vertical durante su uso, trans-Mantenga siempre los cilindros de GlP nuevos en posición vertical durante su uso, trans-

porte o almacenamiento.porte o almacenamiento.
• • Mantenga siempre las aberturas de ventilación de la caja del cilindro libres y sin residuos.Mantenga siempre las aberturas de ventilación de la caja del cilindro libres y sin residuos.

ALMACENAMIENTO DE CILINDROS DE GLP
� AdVeRTeNCIA

No almacene un cilindro de GLP de repuesto debajo o cerca de 
este aparato.
No llene un cilindro de GLP más allá del 80% de su capacidad.
Si NO SE sigue exactamente la información anterior, se puede 
producir un incendio que cause la muerte o lesiones graves. 

• el cilindro de GlP debe estar APAGAdo cuando el aparato no esté en uso�
• los cilindros de GlP deben almacenarse al aire libre y fuera del alcance de 

los niños�
• No almacene un cilindro de GlP dentro de un edificio, garaje o cualquier otra 

área cerrada�

el sello en la salida de la válvula tipo 1 podría, con el tiempo, mostrar un daño 
o deterioro marcado y visible que podría causar una fuga incluso con la cone-
xión apretada�
• se debe realizar una inspección visual del sello cada vez que se reemplace o 

rellene un cilindro de GlP�
• Cualquier cilindro de GlP que muestre signos de daño o deterioro como los 

ilustrados, incluidas grietas visibles y picaduras, debe devolverse sin usar 
al vendedor�

ACCESORIOS Y MANGUERAS
• se recomienda revisar y apretar anualmente los accesorios metálicos� 
• Mantenga la manguera de suministro de combustible alejada de cualquier 

superficie caliente�
• Antes de cada uso, verifique si las mangueras están cortadas o desgastadas� 
• Reemplace la manguera dañada antes de usar el aparato� 
(Use solo piezas de repuesto aprobadas por Blackstone para la válvula, la manguera o el (Use solo piezas de repuesto aprobadas por Blackstone para la válvula, la manguera o el 
regulador. el incumplimiento anulará la garantía). regulador. el incumplimiento anulará la garantía). 

figura 01figura 01

Válvula de cilindro de GlPVálvula de cilindro de GlP

Valvula de Valvula de 
seguridadseguridad

Volante oPdVolante oPd

salida de válvula tipo 1salida de válvula tipo 1
(compruebe el sello antes de usar)(compruebe el sello antes de usar)

BUEN SELLOBUEN SELLO MAL SELLOMAL SELLO

Tapa contra Tapa contra 
el polvoel polvo

Modelos: 1923 • 2254
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CONECTAR EL CILINDRO DE GLP
UTILICE ÚNICAMENTE UN CILINDRO DE 20 LB (9 KG)

PRUEBA DE FUGAS: VÁLVULAS, MANGUERA Y REGULADOR
PASO 01 Gire las perillas de control a APAGAdo�

PASO 02 Conecte el regulador al cilindro de GlP�

PASO 03 Abra completamente el tanque de GlP girando la rueda manual del 
oPd en el sentido contrario a las agujas del reloj�
• si escucha un sonido acelerado, cierre el gas inmediatamente� Hay una fuga 

importante en la conexión�
• Cierre inmediatamente el cilindro de GlP girando el volante del oPd en el 

sentido de las agujas del reloj y vuelva a apretar las conexiones� si No se 
pueden detener las fugas, No INTeNTe RePARAR� 

PASO 04 Use una brocha limpia para 
aplicar una solución de agua y jabón 
suave 10�90 en las áreas de unión de las 
válvulas y el regulador� 
(Indicado por flechas en la figura 02.)(Indicado por flechas en la figura 02.)
• las fugas se indican mediante 

burbujas en crecimiento�
• Cierre inmediatamente el cilindro de 

GlP girando el volante del oPd en 
el sentido de las agujas del reloj y 
vuelva a apretar las conexiones� 

� AdVeRTeNCIA
Si NO SE pueden detener las fugas, NO INTENTE repararlas.
El regulador debe ser reemplazado por un modelo aprobado 
por Blackstone por un distribuidor autorizado con licencia 
profesional. 

SEGURIDAD DEL REGULADOR
• Use este aparato, tal como lo compró, solo con el conjunto de gas y válvula/

regulador suministrado� No Use accesorios de conexión rápida u otros 
complementos�

• No cruce (fuerce en un ángulo inadecuado) la conexión entre el cilindro de 
GlP y el regulador� 

• si no puede conectar el regulador, no utilice el regulador�
el regulador debe ser reemplazado por un modelo aprobado por Blackstone por un distribuidor el regulador debe ser reemplazado por un modelo aprobado por Blackstone por un distribuidor 
autorizado con licencia profesional.autorizado con licencia profesional.

DESCONECTAR EL CILINDRO DE GLP
PASO 01 Asegúrese de que las perillas de control estén en la posi-
ción APAGAdo� 

❶❶ Asegúrese de que el cilindro 
de GlP esté APAGAdo girando el 
volante del oPd en el sentido de las 
agujas del reloj hasta que se detenga 
por completo�
❷❷ Gire la tuerca de acoplamiento 
en sentido contrario a las agujas 
del reloj con la mano para quitar el 
regulador� (No Use herramientas para 
desconectar�)
PASO 02 Coloque la tapa contra el 
polvo en la salida de la válvula del 
cilindro de GlP cuando el cilindro no 
esté en uso�
Instale únicamente el tipo de tapa de segu-Instale únicamente el tipo de tapa de segu-
ridad en la salida de la válvula del cilindro ridad en la salida de la válvula del cilindro 
que se proporciona con la válvula del cilindro. que se proporciona con la válvula del cilindro. 
otros tipos de tapas o tapones pueden otros tipos de tapas o tapones pueden 
provocar fugas de propano.provocar fugas de propano.

PASO 01 Gire las perillas de control 
a APAGAdo�
❶❶ Asegúrese de que el cilindro 
de GlP esté APAGAdo girando el 
volante del oPd en el sentido de las 
agujas del reloj hasta que se detenga 
por completo�
❷❷ Retire la tapa de seguridad de la 
salida de la válvula Tipo 1�

PASO 02 sostenga el regulador en 
línea recta con la salida de la válvula 
Tipo 1 para no cruzar la rosca de 
la conexión�
Centre e inserte la boquilla del regu-
lador en la salida de la válvula Tipo 1�
Apriete a mano la tuerca de acopla-
miento en el sentido de las agujas 
del reloj� 
(No Use herramientas para conectar)�
sisi No se  No se puede completar la conexión, desco-puede completar la conexión, desco-
necte el regulador y repita este paso necte el regulador y repita este paso 

la válvula de alivio de seguridad debe 
mirar hacia el lado opuesto al usuario 
mientras el aparato está en uso�

figura 02figura 02

❶❶

❷❷

❶❶

❷❷

Tuerca de Tuerca de 
acoplamientoacoplamiento

Boquilla reguladoraBoquilla reguladora

PASO 03 Fije la bombona de GlP al 
aparato colgándola del gancho de 
GlP de forma que encaje contra el 
soporte de GlP�

Modelos: 1923 • 2254
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❶❶
❷❷

❸❸

❶❶
❷❷

❸❸

PATRÓN DE LLAMA SALUDABLE AMARILLO O IRREGULAR

3. SIEMPRE REVISE LA LLAMA DEL QUEMADOR 
ANTES DE USARLO.
PASO 01 encienda los quemadores y gire las perillas de AlTo a BAJo�

PASO 02 Mire debajo de la superficie de cocción para ver los quemadores� 
Cuando la perilla está en AlTo, las llamas deben ser más grandes que cuando la 
perilla está en BAJA�

3. SIEMPRE REVISE LA LLAMA DEL QUEMADOR 
ANTES DE USARLO.
PASO 01 encienda el quemador y gire la perilla de BAJo a AlTo�

PASO 02 Mire debajo del plato giratorio para ver el quemador� Cuando la 
perilla está en AlTo, las llamas deben ser más grandes que cuando la perilla 
está en BAJA�

❶ ❶ Parpadeos de color amarillo.Parpadeos de color amarillo.
❷❷ Color azul oscuro.  Color azul oscuro. ❸ ❸ Azul vibrante.Azul vibrante.

si hay una caída repentina o un problema de si hay una caída repentina o un problema de 
llama baja, consulte el capítulo solución de llama baja, consulte el capítulo solución de 
problemas.problemas.

SI EL ENCENDIDO NO OCURRE EN 5 SEGUNDOS:
PASO 01 Apague la perilla de control del quemador�

PASO 02 espera 5 minutos�

PASO 03 Repita el procedimiento de iluminación�
si el quemadorsi el quemador No se  No se enciende, consulte el capítulo solución de problemas.enciende, consulte el capítulo solución de problemas.

SI EL ENCENDIDO NO OCURRE EN 5 SEGUNDOS:
PASO 01 Apague la perilla de control del quemador�

PASO 02 espera 5 minutos�

PASO 03 Repita el procedimiento de iluminación�
si el quemadorsi el quemador No se  No se enciende, consulte el capítulo solución de problemas.enciende, consulte el capítulo solución de problemas.

PATRÓN DE LLAMA SALUDABLE AMARILLO O IRREGULAR

❶ ❶ Parpadeos de color amarillo.Parpadeos de color amarillo.
❷❷ Color azul oscuro.  Color azul oscuro. ❸ ❸ Azul vibrante.Azul vibrante.

si hay una caída repentina o un problema de si hay una caída repentina o un problema de 
llama baja, consulte el capítulo solución de llama baja, consulte el capítulo solución de 
problemas.problemas.

INsTRUCCIoNes de eNCeNdIdo
1. VÁLVULAS DE RETENCIÓN
PASO 01 Gire la perilla a la posición de APAGAdo�

PASO 02 empuje la perilla y suelte� la perilla debe retroceder�
si las perillas no retroceden, reemplace el ensamblaje de la válvula antes de usar el aparato.si las perillas no retroceden, reemplace el ensamblaje de la válvula antes de usar el aparato.

PASO 03 Gire la perilla a BAJo y luego vuelva a APAGAdo� la perilla debe girar 
suavemente�

� AdVeRTeNCIA
Si el quemador NO SE enciende con la válvula de suministro 
de gas abierta, el gas seguirá saliendo del quemador y podría 
encenderse accidental o inadvertidamente con riesgo de 
lesiones.
Asegúrese de que el gas esté cerrado en la válvula de cierre 
de suministro antes de revisar las válvulas del aparato.

Abra el gas girando el volante del 
cilindro de gas en sentido antihorario 
de 1 a 3 vueltas�

2. ENCENDIDO ALIMENTADO POR BATERÍA
� No se incline sobre el aparato mientras lo enciende�

PASO 01 Inserte una (1) batería AA 
(no incluida) debajo del botón de 
encendido�
Atornille el botón en su lugar sobre el 
terminal positivo� 

PASO 02 
❶ ❶ Gire la perilla de control 
a APAGAdo�

PASO 03  
❷❷ Mantenga presionado el botón de encendido�  
❸❸ empuje y gire la perilla de control en sentido antihorario a AlTo� 
(suelte el botón de encendido cuando se encienda el quemador)� 
❹❹ Ajuste la temperatura al nivel deseado�

❷❷

❸❸

❶❶

❹❹

1 a 3 vueltas1 a 3 vueltas
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¿QUÉ ACEITE ES MEJOR USAR?
• Blackstone seasoning and Cast 

Iron Conditioner�
• Cualquier aceite de cocina de 

origen vegetal�
• Grasa animal fundida sin aditivos�

PASO 01 limpie cualquier residuo de 
la parte superior de la plancha�

INsTRUCCIoNes PARA sAZoNAR lA PlANCHA

PASO 02 Configura tu plancha a 
fuego alto hasta que la parte superior 
de la plancha cambie de color� 
(~10 minutos)

PASO 04 la parte superior de la 
plancha está lista para otra capa de 
aceite cuando deja de humear� Repita 
el PASO 03 3-4 veces, o hasta que la 
superficie de la plancha esté negra� 

VIDEOTUTORIAL
Cómo sazonar una nueva plancha Blackstone 
� youtube.com/watch?v=VspmdVnj2pI&t=3s

PASO 03 Use pinzas para sostener 
una toalla de papel o un paño de 
algodón y extienda 2-3 cucharadas de 
su aceite de condimento en toda la 
parte superior de la plancha� 
Cuando sazone la parte superior de su Cuando sazone la parte superior de su 
plancha, recuerde usar una capa delgada y plancha, recuerde usar una capa delgada y 
uniforme de aceite: cuanto más delgada sea uniforme de aceite: cuanto más delgada sea 
la capa de aceite, más fácil será quemarla.la capa de aceite, más fácil será quemarla.

VIDEOTUTORIAL
Recuperación de la tapa de su plancha Blackstone 
� youtube.com/watch?v=thPe2IgnsiI

PREVENCIÓN DEL ÓxIDO
Use su plancha con frecuencia� Cada vez que cocina, está agregando condi-
mentos, lo que hace que la oxidación sea menos probable�

AVISO
Si vive en un clima húmedo o costero, su plancha puede 
requerir curaciones más frecuentes entre usos.

si aparece óxido en la superficie de la plancha, frótelo con lana de acero, papel 
de lija de grano bajo o Blackstone Pumice stone y vuelva a secar la superficie� 

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS DE CONDIMENTOS
HAY UN RESIDUO MARRÓN EN LA SUPERFICIE DE LA PLANCHA:

LOS BORDES DE LA SUPERFICIE DE LA PLANCHA NO SON NEGROS:
después de usar su plancha para cocinar varias veces, el condimento se 
nivelará y mejorará� 

POSIBLES CAUSAS SOLUCIÓN
• se usó demasiado aceite�
• Apagaste la calefacción demasiado 

pronto�

PASO 01 encienda su plancha a 
temperatura alta y déjela calentar 
durante 10-15 minutos�

PASO 02 Raspe la mayor cantidad 
de aceite espesado y parcialmente 
cocido que pueda�

PASO 03 Vuelva a sazonar con una 
capa muy fina de aceite�

� ATeNCIÓN
Deseche adecuadamente los trapos/toallas utilizados para 
esparcir el aceite en la parte superior de la plancha para 
sazonar y evitar incendios que puedan ocurrir debido a la 
combustión espontánea.

en las condiciones adecuadas, el aceite residual en trapos o toallas puede oxidarse mucho en las condiciones adecuadas, el aceite residual en trapos o toallas puede oxidarse mucho 
después de haber sido retirado de una fuente de calor. el proceso de oxidación en sí produce después de haber sido retirado de una fuente de calor. el proceso de oxidación en sí produce 
calor que, sicalor que, si No se  No se disipa, puede acumularse y provocar que los materiales combustibles disipa, puede acumularse y provocar que los materiales combustibles 
(incluidos los trapos y las toallas) se enciendan.(incluidos los trapos y las toallas) se enciendan.

LAVADO DE LA PARTE SUPERIOR DE LA PLANCHA 
ANTES DEL PRIMER USO

CONDIMENTAR TU PLANCHA

AVISO
El jabón arruinará una 
plancha experimentada. Esta 
es la única vez que debe usar 
jabón en la superficie de 
cocción de la plancha. 

PASO 01 lave la superficie de 
cocción de la plancha con agua 
caliente y jabón�

PASO 02 enjuague y seque 
completamente� 
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UsANdo sU FReIdoRA de AIRe
ENCENDIDO DE FREIDORA DE AIRE GPL

PASO 03 
❶ ❶ Gire la perilla de control de la 
freidora a APAGAdo�

PASO 04 Abra el gas girando el 
volante del cilindro de gas en sentido 
antihorario de 1 a 3 vueltas�

PASO 02 Inserte una (1) batería AA 
(no incluida) debajo del botón de 
encendido� 
Atornille el botón en su lugar sobre el 
terminal positivo�

PASO 01 enchufe el cable de alimentación en el tomacorriente de la pared�

PASO 05  
❷❷ Mantenga presionado el botón de 
encendido�  
❸❸ Presione y gire la perilla de control 
de la freidora en sentido antihorario 
hasta MAX� 
(suelte el botón de encendido cuando 
se encienda el quemador)�
❹❹ Ajuste la temperatura al 
nivel deseado� 

PASO 06 Presione el interruptor 
basculante para encenderlo, el venti-
lador se encenderá inmediatamente�

Para verificar que el quemador de la freidora se haya encendido, mire dentro de 
la cámara del quemador desde el costado de la unidad�

❷❷

INSTRUCCIONES PARA ENCENDER FÓSFOROS
si no puede encender la freidora con la perilla de control:

PASO 01 Gire la perilla de control a la posición APAGAdo�

PASO 04 Presione y gire la perilla de control para que empiece a fluir el gas� 
Asegúrese de que el quemador se encienda y permanezca encendido�

PASO 02 Pellizque una cerilla en el 
encendedor de cerillas� enciende 
el fósforo�

PASO 03 Guíe la llama hacia el 
orificio del quemador hasta que toque 
el quemador�

1 a 3 vueltas1 a 3 vueltas

❸❸

❶❶

❹❹

SEGURIDAD DE LA FREIDORA
• Retire los artículos debajo de la freidora antes de operarla�
• sople los cajones antes de cocinar para mantener limpios los pasillos�
• enrolle el cable de alimentación alrededor del soporte del cable de alimenta-

ción cuando la freidora no esté en uso�
MIENTRAS ESTÁ EN USO
• No restrinja el flujo del aire de combustión ni de los gases de escape 

calientes�
• No coloque los cajones de la freidora sobre la superficie de la plancha�
• No coloque los cajones de la freidora sobre o cerca de una hornilla eléctrica o 

de gas caliente, ni en un horno caliente�
ALIMENTO
• No cocine alimentos en la freidora sin el cajón colocado�
• No agregue líquidos (agua o salsas) a los alimentos calientes en el cajón, ya 

que pueden convertirse en vapor y causar quemaduras�

SPRAY PARA COCINAR
el aerosol para cocinar degradará la capa antiadherente� Recomendamos 
utilizar aceite de cocina normal en una botella con atomizador�

LIMPIAR SU FREIDORA
• No limpiar con alcohol ni ninguna otra sustancia inflamable�
• No limpie la unidad de la freidora con agua pulverizada o similar�

LIMPIAR LA CANASTA DE SU FREIDORA
la canasta de su freidora es apta para lavavajillas, pero el conjunto 
del mango no�
(el diseño de la canasta puede variar según el electrodoméstico).(el diseño de la canasta puede variar según el electrodoméstico).

PASO 01 Afloje los tornillos de mariposa superiores en el cajón de la freidora�

PASO 02 levante y retire el conjunto de la manija� (No ReTIRe los tornillos de 
mariposa)�

PASO 03 Retire el salvamanteles de la canasta de la freidora�

PASO 04 Guarde el conjunto del mango con su electrodoméstico�
Vuelva a montar el cajón después de que la cesta esté limpia y seca�

BOLLOS DE MORA
Freidora de aireFreidora de aire

ALITAS DE POLLO AL TOMILLO
Freidora de aireFreidora de aire

POPPERS JALAPEÑOS
Freidora de aireFreidora de aire
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CoCINAR eN TU BlACKsToNe
� ATeNCIÓN

Este aparato estará caliente durante y después de su uso. 
Utilice utensilios de mango largo y manoplas/guantes 
protectores cuando manipule piezas potencialmente calientes 
para protegerse contra quemaduras y salpicaduras.

� ATeNCIÓN
Si el aparato está equipado con un soporte para toallas de 
papel, el brazo debe estar en la posición abierta mientras el 
aparato está en uso.

AVISO
No guarde ningún artículo a menos de 8 cm (3 pulgadas) de la 
superficie de cocción mientras está en uso.

SI GOTEA GRASA U OTRO MATERIAL CALIENTE SOBRE LA VÁLVULA, LA 
MANGUERA O EL REGULADOR:
PASO 01 Cierre el suministro de gas inmediatamente�

PASO 02 determine la causa y corríjala�

PASO 03 limpie e inspeccione la válvula, la manguera y el regulador�

PASO 04 Realice una prueba de fugas� (Consulte las instrucciones de 
prueba de fugas)

VÍDEO RECETAS
encuentre recetas y consejos de cocina en:
� BlackstoneProducts.com/recipes
� youtube.com/BlackstoneGriddles
� � � @blackstoneproducts

LIMPIEzA DEL INTERIOR DE SU HORNO
PASO 01 Aplique una solución fuerte de detergente y agua, o use un limpiador 
de hornos con un cepillo para fregar en el interior de la tapa y el piso del horno� 
enjuague y deje secar completamente al aire�

PASO 02 Consulte el capítulo solución de problemas para obtener instruc-
ciones sobre cómo limpiar el quemador�

CÓMO UTILIzAR SU HORNO PARA PIzzAS
PIzzA FRESCA
PASO 01 Precalienta el horno a temperatura alta durante unos 20-25 minutos�

PASO 02 Una vez que se alcance la temperatura deseada de la piedra (650°-
750°F (340°-400°C) para pizza de masa fresca), gire la perilla de control a baja� 
dependiendo de lo que esté cocinando, puede ajustar la temperatura mientras 
cocina para lograr los resultados deseados�
Nota: el termómetro solo mide la temperatura del aire en el horno, No la tempe-
ratura de la piedra� Utilice un termómetro infrarrojo (no incluido) para medir la 
temperatura de la piedra inferior� la temperatura adecuada de la piedra es 
fundamental para obtener resultados consistentes.

PASO 03 el tiempo de cocción de la pizza es de 2 a 4 minutos, dependiendo del 
tamaño y grosor de la pizza�
• los alimentos más finos se deben cocinar a una temperatura más alta durante 

menos tiempo�
• los alimentos más espesos o densos deben cocinarse a una temperatura más 

baja durante más tiempo�

PASO 04 saque la pizza cuando la corteza haya alcanzado el punto deseado o 
cuando los bordes de la corteza de la pizza estén dorados� 
PARA MEJORES RESULTADOS:
• espere para colocar una pizza nueva hasta que la temperatura de la piedra 

inferior vuelva a la temperatura deseada�
• establezca la temperatura en AlTA entre cocciones y BAJA durante la cocción�
• Mantenga la puerta cerrada tanto como sea posible para retener el calor�
• experimente con trozos de masa de antemano para determinar la temperatura 

óptima de la piedra para su pizza�
PIzzAS CONGELADAS, GALLETAS, ETC.
siga las instrucciones del fabricante de alimentos� deje que los alimentos 
congelados se descongelen un poco antes de colocarlos en el horno caliente� 
esto evitará que la piedra para pizza se agriete�

TORTITAS DE FRESAS Y CREMA
desayunodesayuno

TACOS BORRACHOS
CenaCena

HAMBURGUESA DE CEBOLLA 
FRITA DE OKLAHOMA
AlmuerzoAlmuerzo

SEGURIDAD DE LA FREIDORA
• Retire los artículos debajo de la freidora antes de operarla�
• sople los cajones antes de cocinar para mantener limpios los pasillos�
• enrolle el cable de alimentación alrededor del soporte del cable de alimenta-

ción cuando la freidora no esté en uso�
MIENTRAS ESTÁ EN USO
• No restrinja el flujo del aire de combustión ni de los gases de escape 

calientes�
• No coloque los cajones de la freidora sobre la superficie de la plancha�
• No coloque los cajones de la freidora sobre o cerca de una hornilla eléctrica o 

de gas caliente, ni en un horno caliente�
ALIMENTO
• No cocine alimentos en la freidora sin el cajón colocado�
• No agregue líquidos (agua o salsas) a los alimentos calientes en el cajón, ya 

que pueden convertirse en vapor y causar quemaduras�

SPRAY PARA COCINAR
el aerosol para cocinar degradará la capa antiadherente� Recomendamos 
utilizar aceite de cocina normal en una botella con atomizador�

LIMPIAR SU FREIDORA
• No limpiar con alcohol ni ninguna otra sustancia inflamable�
• No limpie la unidad de la freidora con agua pulverizada o similar�

LIMPIAR LA CANASTA DE SU FREIDORA
la canasta de su freidora es apta para lavavajillas, pero el conjunto 
del mango no�
(el diseño de la canasta puede variar según el electrodoméstico).(el diseño de la canasta puede variar según el electrodoméstico).

PASO 01 Afloje los tornillos de mariposa superiores en el cajón de la freidora�

PASO 02 levante y retire el conjunto de la manija� (No ReTIRe los tornillos de 
mariposa)�

PASO 03 Retire el salvamanteles de la canasta de la freidora�

PASO 04 Guarde el conjunto del mango con su electrodoméstico�
Vuelva a montar el cajón después de que la cesta esté limpia y seca�

BOLLOS DE MORA
Freidora de aireFreidora de aire

ALITAS DE POLLO AL TOMILLO
Freidora de aireFreidora de aire

POPPERS JALAPEÑOS
Freidora de aireFreidora de aire
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ALMACENAMIENTO DE ELECTRODOMÉSTICOS
� AdVeRTeNCIA

No mueva el aparato cuando esté en uso. Deje que el aparato 
se enfríe a 115°F (45°C) antes de moverlo o almacenarlo.

el almacenamiento de un electrodoméstico en el interior solo está permitido si 
el suministro de gas está desconectado y retirado del electrodoméstico�
GUÍA DE AJUSTE DE LA CUBIERTA 
siempre cubra su electrodoméstico cuando lo guarde al aire libre�

Para encontrar una cubierta que se ajuste a su electrodo-
méstico, visite BlackstoneProducts.com/support.

CUIdAdo Y MANTeNIMIeNTo
� AdVeRTeNCIA

La acumulación de grasa puede provocar un incendio. Limpie 
cualquier parte del aparato que se caliente y experimente 
acumulación de grasa después de cada uso.

� ATeNCIÓN
Toda la limpieza y el mantenimiento deben llevarse a cabo 
cuando el aparato esté frío y todo esté APAGADO.

• No Use una almohadilla abrasiva en áreas con gráficos�
• si se usa un cepillo de cerdas para limpiar cualquiera de las superficies de 

cocción, asegúrese de que no queden cerdas sueltas en las superficies de 
cocción antes de cocinar�

CUERPO DEL APARATO:
lave con agua jabonosa tibia y seque inmediatamente con un paño no 
abrasivo� (No permita que los agentes de limpieza descansen sobre ninguna 
superficie porosa durante un período de tiempo prolongado)�

AVISO
NO UTILICE Citrisol, limpiadores abrasivos o un limpiador 
concentrado en el aparato. Esto puede resultar en daños y 
fallas en las piezas.

PASO 01 empuje los restos de comida 
sueltos en el recipiente para la grasa 
con una espátula o un raspador de 
metal recto�

LIMPIEzA DE LA PARTE SUPERIOR DE SU PLANCHA
limpie la parte superior de la plancha después de cada uso, mientras aún 
esté caliente�
• No Use jabón en la parte superior de la plancha� esto destruirá el condimento 

de la plancha�

PASO 02 limpie la parte superior de 
la plancha con una toalla de papel�

PASO 03 Aplique unas cuantas 
cucharadas de agua a la superficie de 
la plancha, luego raspe el agua y los 
residuos en el recipiente para la grasa� 
(Para los residuos de comida pegados, 
use un poco de sal gruesa)�

PASO 04 limpie nuevamente 
con una toalla de papel y seque 
completamente�

PASO 05 Aplique una fina capa de 
aceite de cocina para mantener la 
sazón y proteger la parte superior de 
la plancha� 

VIDEOTUTORIAL
HCómo limpiar su plancha Blackstone 
� youtube.com/watch?v=-Iedu9z6NPY

LIMPIEzA DEL INTERIOR DE SU HORNO
si la pizza se cae de la piedra giratoria y se incendia:

PASO 01 Apague la perilla de control, apague el cilindro de GlP, apague el 
motor giratorio�

PASO 02 deje que el horno se enfríe por completo�

PASO 03 Retire la tapa del horno, la piedra superior y la piedra inferior�

PASO 05 Use una espátula para raspar y quitar los residuos del piso de la 
cavidad de cocción� limpie la cavidad de cocción con un paño húmedo� No Use 
detergente�

PASO 06 Use una aspiradora si es necesario para limpiar los restos de comida 
dentro de la cámara de cocción�
si es necesario, consulte el capítulo solución de problemas para obtener instrucciones sobre si es necesario, consulte el capítulo solución de problemas para obtener instrucciones sobre 
cómo limpiar el quemador.cómo limpiar el quemador.

PASO 04 Retire la plataforma giratoria 
quitando los dos (2) pernos que 
sujetan la plataforma giratoria al eje 
giratorio�

LIMPIEzA DE PIEDRA DE PIzzA
PASO 01 Ponga su horno a AlTo durante 15 ~ 20 minutos para quemar 
los residuos�

PASO 02 Una vez que su horno se haya enfriado por completo, voltee la piedra y 
use el lado más limpio�

AVISO
NO USE jabón en la piedra de cocción. Esto dejará un sabor a 
jabón en la comida. 

VACÍA TU VASO DE GRASA
el recipiente para la grasa debe retirarse y vaciarse después de cada uso�

� ATeNCIÓN
La taza de grasa estará caliente durante y después del uso. NO 
RETIRE la taza de grasa hasta que la plancha se haya enfriado 
por completo.

CÓMO UTILIzAR SU HORNO PARA PIzzAS
PIzzA FRESCA
PASO 01 Precalienta el horno a temperatura alta durante unos 12-15 minutos�

PASO 02 Una vez que se alcance la temperatura deseada de la piedra (650°-
750°F (340°-400°C) para pizza de masa fresca), gire la perilla de control a baja� 
dependiendo de lo que esté cocinando, puede ajustar la temperatura mientras 
cocina para lograr los resultados deseados�
Nota: el termómetro solo mide la temperatura del aire en el horno, No la tempe-
ratura de la piedra� Utilice un termómetro infrarrojo (no incluido) para medir la 
temperatura de la piedra inferior� la temperatura adecuada de la piedra es 
fundamental para obtener resultados consistentes.

PASO 03 el tiempo de cocción de la pizza es de 2 a 4 minutos, dependiendo del 
tamaño y grosor de la pizza�
• los alimentos más finos se deben cocinar a una temperatura más alta durante 

menos tiempo�
• los alimentos más espesos o densos deben cocinarse a una temperatura más 

baja durante más tiempo�

PASO 04 saque la pizza cuando la corteza haya alcanzado el punto deseado o 
cuando los bordes de la corteza de la pizza estén dorados�
PIzzAS CONGELADAS, GALLETAS, ETC.
siga las instrucciones del fabricante de alimentos� deje que los alimentos 
congelados se descongelen un poco antes de colocarlos en el horno caliente� 
esto evitará que la piedra para pizza se agriete�
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POSIBLES CAUSAS SOLUCIÓN
Algo está bloqueando el venturi en el 
tubo del quemador�

limpie el conjunto del quemador 
para eliminar la obstrucción�

POSIBLES CAUSAS SOLUCIÓN
obstrucciones en el quemador, 
chorros de gas o riel de combustible�

limpie el quemador, los surtidores y 
la manguera de gas�

el cilindro de gas está vacío o bajo� Rellene o reemplace el cilindro de 
gas�

se activó el dispositivo limitador de 
caudal del regulador�

Restablecer el sistema de seguridad: 

PASO 01 Apague el aparato, cierre la 
válvula del cilindro de GlP y desco-
necte el regulador del cilindro de GlP� 

PASO 02 espere cinco minutos para 
permitir que se disipe la presión, 
luego vuelva a conectar el regulador 
al cilindro de GlP y abra lentamente el 
volante oPd media vuelta�

PASO 03 encienda su elec-
trodoméstico�

Regulador atascado en posición de 
seguridad�

Póngase en contacto con el servicio 
de atención al cliente para obtener 
piezas de repuesto�

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS DE FLUJO DE GAS
LAS LLAMAS DEL QUEMADOR SON AMARILLAS O IRREGULARES:
• el aparato no alcanzará una temperatura alta o calentará de manera desigual�
• las llamas del quemador comienzan con fuerza, luego bajan inmediatamente 

a nivel bajo incluso cuando el quemador está en la posición alta�
• la altura de la llama desciende cuando se enciende un segundo quemador�
• las llamas No se extienden por toda la longitud del quemador, o solo corren 

por un lado del quemador�
• las llamas del quemador son inconsistentes� 

UNA LLAMA SALE DE LA PUERTA DE AIRE:

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS DE ENCENDIDO
EL QUEMADOR NO SE ENCIENDE:
si No se enciende en 5 segundos: 

PASO 01 Apague la perilla de control del quemador�

PASO 02 espera 5 minutos�

PASO 03 Repita el procedimiento de encendido�
si esto no funciona, para determinar la causa, intente encender su aparato con una cerilla. si esto no funciona, para determinar la causa, intente encender su aparato con una cerilla. 

INSTRUCCIONES PARA ENCENDER FÓSFOROS
Antes de comenzar, compruebe si hay fugas de gas. Abra el capó (si corresponde).Antes de comenzar, compruebe si hay fugas de gas. Abra el capó (si corresponde).

PASO 01 Gire la perilla de control a la posición APAGAdo�

PASO 04 Presione y gire la perilla de control para que empiece a fluir el gas� 
Asegúrese de que el quemador se encienda y permanezca encendido�

PASO 02 encienda un fósforo (o un 
encendedor largo) de no menos de 11 
pulgadas de largo� 

PASO 03 Coloque la llama en el lado 
derecho o izquierdo del quemador�

SI PUEDE ENCENDER SU ELECTRODOMÉSTICO CON UN FÓSFORO:

POSIBLES CAUSAS SOLUCIÓN
Cable de encendido desalineado� Asegúrese de que la aguja del 

encendedor esté colocada entre 3 a 7 
mm del quemador y alineada con los 
orificios del quemador�

daños en el sistema de encendido� Póngase en contacto con el servicio 
de atención al cliente para obtener 
piezas de repuesto�

SI NO PUEDE ENCENDER SU APARATO CON UN FÓSFORO:

POSIBLES CAUSAS SOLUCIÓN
los tubos de los quemadores no 
reciben combustible�

limpie el conjunto del quemador 
para eliminar la obstrucción�

3-7mm3-7mm

Batería agotada o mal instalada� Reemplácela con una batería nueva�

Modelos: 1923 • 2254

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
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PASO 06 Vuelva a colocar con 
cuidado los quemadores y vuelva a 
colocarlos, prestando atención a la 
ubicación de la aguja de encendido�

PASO 01 Asegúrese de que el gas esté CeRRAdo en las perillas de control y el 
suministro de gas� Retire la parte superior de la plancha�

PASO 02 separe y retire con cuidado 
el quemador�

PASO 03 limpiar el interior 
del quemador:
a. Pase un cepillo para botellas (no un 

cepillo de alambre) o un alambre 
rígido doblado en un pequeño 
gancho a través de cada tubo del 
quemador varias veces�

b. Use aire comprimido para soplar 
a través del tubo del quemador y 
sacar los puertos del quemador 
(Use protección para los ojos)�

PASO 04 Cepille toda la superficie 
exterior del quemador para eliminar 
la suciedad�

PASO 05 limpie los puertos 
bloqueados con un alambre rígido, 
como un sujetapapeles abierto�

VIDEOTUTORIAL
Cómo limpiar el tubo de su quemador 
� youtube.com/watch?v=xKQTCrFCzf8

LIMPIEzA DEL CONJUNTO DEL QUEMADOR
Para reducir la posibilidad de “retroceso de llama”, se debe seguir el procedi-
miento a continuación al menos una vez al mes cuando las arañas están más 
activas o cuando su electrodoméstico No se ha utilizado durante un período 
de tiempo�

� la boquilla de combustible del 
riel de gas debe volver a conectarse 
dentro de la abertura del quemador�

Inyector de combustibleInyector de combustible

Apertura del quemadorApertura del quemador

ATENCIÓN AL CLIENTE
Visítenos en línea en BlackstoneProducts.com/support 
para obtener ayuda sobre el uso del aparato, las piezas de repuesto o 
la garantía�
HORARIO DE ATENCIÓN AL CLIENTE:

�    lunes Viernes 
7:00 am a 5:00 pm (Hora de la montaña)

Modelos: 1923 • 2254
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Registre su electrodoméstico en
BlackstoneProducts.com/register

la garantía de 1 año de North Atlantic Imports llC cubre las piezas de repuesto 
hasta un año después de la fecha de compra� 
PARA HABILITAR ESTA GARANTÍA, DEBERÁ PROPORCIONAR:
☞☞ Número de serie de su electrodoméstico

el número de serie se puede encontrar en la etiqueta del fabricante de su 
electrodoméstico�
(la etiqueta del fabricante es una calcomanía plateada grande que se encuentra en el cuerpo (la etiqueta del fabricante es una calcomanía plateada grande que se encuentra en el cuerpo 
de su electrodoméstico).de su electrodoméstico).

DESCRIPCIÓN GENERAL DE LA GARANTÍA
North Atlantic Imports, el fabricante, garantizará durante un año desde la 
compra todas las piezas, la mano de obra y los acabados� será opción del 
fabricante reparar o reemplazar cualquiera de los elementos anteriores� Todas 
las garantías se limitan únicamente al comprador original� esta garantía no 
cubre ninguna responsabilidad por parte de North Atlantic Imports, sus agentes 
o empleados, por daños indirectos o consecuentes por incumplimiento de la 
garantía� el comprador debe seguir las instrucciones de uso del fabricante�
Bajo ninguna circunstancia, el fabricante es responsable de los daños causados   
por la falta de operación adecuada de la estación de cocción� es responsabi-
lidad del comprador establecer el período de garantía verificando la fecha de 
compra original con el recibo de compra original�

ExPLICACIÓN DETALLADA DE LA GARANTÍA.
North Atlantic Imports llC garantiza al propietario que el producto cubierto por 
este acuerdo está libre de defectos de material y mano de obra en condiciones 
normales de uso y servicio para el que fue diseñado si, pero solo si, ha sido 
operado de acuerdo con North Atlantic Imports llC instrucciones exclusiva-
mente para uso doméstico, y no para club privado o público, instituciones o 
fines comerciales�
la obligación de North Atlantic Imports llC en virtud de esta garantía se limita 
a reemplazar o reparar, sin cargo, cualquier pieza o piezas que puedan resultar, 
a satisfacción de North Atlantic Imports llC, como defectuosas bajo el uso y 
servicio doméstico normal dentro de los siguientes períodos establecidos de 
tiempo a partir de la fecha de compra; durante un año a partir de la compra, 
todas las piezas, el acabado y la mano de obra� en caso de que se manifieste 
alguna falta de conformidad con esta garantía durante los períodos de garantía 
aplicables mencionados anteriormente, el comprador original debe notificar 
a North Atlantic Imports llC sobre el incumplimiento de la garantía dentro del 
período de garantía aplicable�
North Atlantic Imports llC, previa notificación y cumplimiento por parte del 
comprador original de dichas instrucciones, corregirá dicha falta de confor-
midad mediante la reparación o el reemplazo de la pieza o piezas defectuosas�
la corrección en la forma prevista anteriormente constituirá el cumplimiento de 
todas las obligaciones de North Atlantic Imports llC con respecto a la calidad 
del producto�
North Atlantic Imports llC no garantiza que este equipo cumpla con los 
requisitos de ningún código de seguridad de ningún estado, municipio u otra 
jurisdicción, y el comprador original asume todos los riesgos y responsabili-
dades que resulten del uso del mismo, ya sea que se use de acuerdo con North 
Atlantic Imports Instrucciones de llC o de otra manera�
esta garantía no cubre y pretende excluir cualquier responsabilidad por parte 
de North Atlantic, sus agentes, empleados o empleados, ya sea en virtud de 
esta garantía o implícitos por ley, por cualquier daño indirecto o consecuente 
por incumplimiento de cualquier garantía� el comprador debe establecer 
todos los períodos de garantía aplicables de conformidad con esta garantía al 
verificar la fecha de compra original al presentar el recibo de compra fechado� 
esta garantía No se aplicará a este producto ni a ninguna otra parte del mismo 
que haya sido objeto de accidente, negligencia, alteración, abuso o mal uso, o 
que haya sido reparado o alterado sin el consentimiento por escrito de North 
Atlantic, fuera de la fábrica de North Atlantic Imports llC� la garantía completa 
del fabricante no es válida para planchas compradas a revendedores externos 
sin licencia, compradas con descuento debido a piezas faltantes o dañadas, o 
compradas como modelo de piso; a discreción de North Atlantic Imports�
North Atlantic Imports llC no ofrece garantía alguna con respecto a los 
accesorios o piezas que No se suministren con él� esta garantía se aplicará 
únicamente dentro de los límites de los estados Unidos de América y Canadá� 
esta garantía otorga derechos específicos al comprador original, y el comprador 
original también puede tener otros derechos, que varían de un estado a otro�
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lIBRo de CoCINA

GRATUITo 
PARA dIsPosITIVos MÓVIles

cuando se registra

�

Modelos: 1923 • 2254

GARANTÍA
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dIsTRIBUIdo PoR NoRTH ATlANTIC IMPoRTs, llC 1073 W 1700 N loGAN, UT 84321 UsA | BlACKsToNe esT es UNA MARCA ReGIsTRAdA de NoRTH ATlANTIC IMPoRTs, llC

©2023 NoRTH ATlANTIC IMPoRTs� ReseRVAdos Todos los deReCHos�

este producto puede estar cubierto por una o más patentes estadounidenses 
y/o internacionales emitidas y puede incluir solicitudes de patentes pendientes�

Para obtener más información, visite: BlackstoneProducts�com/patents
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